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LEO EL heaters make up a decentralised heating system. Fan heaters 
are used for heating large volume buildings: general, industrial and 
public buildings etc. The devices are designed for indoor use where 
maximum air dustiness does not exceed 0,3 g/m3.  

 
Aparaty grzewcze LEO EL tworz�  zdecentralizowany system 
ogrzewania. S
u��  do ogrzewania obiektów o du� ych kubaturach 
budownictwa ogólnego i przemys
owego, budynków u� yteczno&ci 
publicznej itp. Nagrzewnice przeznaczone s�  do pracy wewn� trz 
pomieszcze�  o maksymalnym zapyleniu powietrza 0,3g/m3.  
 

��  �������

� � ���"��#������  

 
De LEO EL-luchtverwarmers vormen een gedecentraliseerd 
verwarmingssysteem. Luchtverwarmers worden gebruikt voor het 
verwarmen van grote volumes in gebouwen: algemene, industriële en 
openbare gebouwen enzovoort. De units zijn ontworpen voor 
binnengebruik in een omgeving met een stofbelasting lager dan 0,3 
g/m3.�

 
'�����	��
�	  ��������  LEO EL �������� �  �	$	
�����(���

"  
����	�"  �����	
�� . ��	�
�(
�
	
�  ���  �����	
��  �)*	���	

��  
���  �����+�	

��  �),	����  )���+�%�  �),	�� . 
-�(�"��
�%�	���	��  ��	�
�(
�
	
�  ���  "���
����  �
"���  
���	*	
��  �  ���� . (����	

����  ����"��  0,3 %/� ³.  
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EL S BMS 

 

EL L BMS 

 
 

 
 LEO EL S BMS LEO EL L BMS 

Gear | Bieg | Stand | C�������   ���  �� � ���  �� � 

Max airflow [m3/h ] | Max. strumie�  przep
ywu powietrza 
[m3/h ] | Max. luchtdebiet [m3/uur] | .��� . �),	�  ��(�"��  
[� 3/
 ] 

2000 1600 1250 4250 2800 1700 

Power supply [V/Hz] | Zasilanie [V/Hz] | Stroomvoorziening 
[V/Hz] | ����
�	  [- //$ ] 3x400/50 3x400/50 

Max current Fan consumption [A] | Max. pobór pr� du 
wentylatora [A] | Max stroomverbruik van de ventilator [A] | 
.��� . ����	)�	
�	  ����  [A] 

0,6 0,4 0,3 1,4 1,2 0,6 

Max Fan power consumption [W] | Max. pobór mocy 
wentylatora [W] | Max Fan stroomverbruik [W] | 
����	)�	
�	  ��*
����  �	
��������  [-� ] 

130 90 70 330 240 120 

Fan IP/ Insulation class | IP wentylatora/Klasa izolacji | Fan 
IP/Isolatieklasse | IP �	
��������  /�����  �(���$��  54 /F 54 /F �
Acoustic power level [dB(A)]*  | Poziom mocy akustycznej 
[dB(A)]*  | akoestisch vermogen [dB(A)]*  | ����	
�  
(�"�����  ��*
����  [dB(A)]* 

71,4 65,8 59,0 79,2 69,6 57,2 
�

Acoustic pressure level [dB(A)]** | Poziom ci&nienia 
akustycznego [dB(A)]** | Akoestisch drukniveau [dB(A)]** | 
����	
�  ��"���
	���%�  ����	
��  [�0 (A)]** 

56,3 50,7 43,9 64,1 54,5 42,1 
�

Horizontal range***[m] | Zasi� g poziomy*** [m] |  
Horizontaal bereik*** [m] /���(�
����
��  ���
�  ���"�  
��(�"��  ***  [� ] 

14,0 11,0 8,5 24,0 15,0 9,5 
�

Vertical range**** [m] | Zasi� g pionowy**** [m] |  
Verticaal bereik**** [m] -	�������
��  ���
�  ���"�  
��(�"��  **** [� ] 

5,3 4,3 3,4 8,3 5,5 3,5 
�

Device mass [kg] | Masa urz� dzenia [kg] | Gewicht van de 
unit [kg] | -	�  ��������  [�%] 19,7 27,8 �

Max working temperature [oC] | Maks. temperatura pracy 
[oC] | Max. gebruikstemperatuur [°C] | .��� . ��)�
��  
�	��	���"��  [oC] 

50 50 
�

* Acoustic power level according to EN ISO 3744:2011 | 
* Poziom mocy akustycznej zgodnie z PN-EN ISO 3744:2011 |  
* Akoestisch vermogen volgens EN ISO 3744:2011 |  
* ����	
�  ��"���
	����  ��*
����  �  �����	������  �  EN ISO 3744: 2011. 
**Acoustic pressure level has been measured 5m from the unit in a 1500m3 space with a medium sound absorption coefficient |  
**Poziom ci&nienia akustycznego podano dla pomieszczenia o &redniej zdolno&ci poch
aniania d1wi� ku, obj� to&ci 1500m3, w odleg
o&ci 5m od urz� dzenia |  
**Het akoestisch drukniveau is gemeten op een afstand van 5 m tot de unit in een ruimte van 1500 m3 met een gemiddelde geluidsabsorptiecoëfficiënt |  
**����	
�  (�"����%�  ����	
��  ���  ���	*	
��  ��  ��	�
��  ��#22�$�	
���  (�"����%��*	
�� , �),3���  1500� 3, 
�  �������
��  5�  ��  �������� . 
***Horizontal isothermal range for 0,5 m/s border air stream speed |  
***Zasi� g poziomy strumienia izotermicznego, przy pr� dko&ci granicznej 0,5 m/s |  
***Horizontaal isothermisch bereik voor 0,5 m / s grens luchtstroomsnelheid |  
***/���(�
����
��  ���
�  ���"�  �(��	���
	���%�  ��(�"��  ���  %��
�

��  ��������  0,5 � /� . 
**** Vertical nonisothermal range for 4T = 5oC and for 0,5 m/s border air stream speed |  
****zasi� g pionowy strumienia nieizotermicznego przy 4T = 5oC, przy pr� dko&ci granicznej 0,5 m/s |  
****verticaal bereik van de niet-isothermische stroom bij 4T = 5 ° C, bij een snelheidsbeperking van 0,5 m / s |  
**** ���  ���������
��  �����	  ���"�  ��(�"�� , �	��	���"�	  �	���
����	��  4T = 5°C, �  ���  %��
�

��  ��������  0,5 � /� . 
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 LEO EL S BMS 

Tp1 V PT PC Tp2 

[°C] [m3/h] [kW]* [A]* [°C] 

1st step of heating | 1 stopie �  grzania | 1e stap van verwarming | 1 �������  �	
���	  

0 

1250/1600/2000 

5,5/5,9/6,0 7,9/8,5/8,6 15/10/9 

10 5,4/5,7/5,9 7,8/8,2/8,4 22/19/17 

20 5,3/5,6/5,8 7,7/8,0/8,3 30/28/26 

2nd step of heating | 2 stopie �  grzania | 2e stap van verwarming | 2 �������  �	
���	 �

0 

1250/1600/2000 

9,5/10,2/10,8 13,6//14,7/15,6 28/25/19 

10 9,2/9,8/10,3 13,2/14,0/14,8 32/29/24 

20 8,9/9,6/10 12,8/13,8/14,4 38/34/30 

 
 

  LEO EL L BMS 

Tp1 V PT PC Tp2 

[°C] [m3/h] [kW]* [A]* [°C] 

1st step of heating (only with T-box) | 1 stopie �  grzania (tylko z T-box) | 1e stap van verwarming (alleen met T-box) | 1 �������  �	
���	  (����������	
�� ) 

0 

1700/2800/4250 

7,5/8,1/8,8 10,6/11,6/12,5 11/8/6 

10 7,1/7,8/8,3 10,1/11,1/11,9 20/17/15 

20 6,8/7,6/8,0 9,8/10,8/11,4 29/26/24 

2nd step of heating | 2 stopie �  grzania | 2e stap van verwarming | 2 �������  �	
���	  

0 

1700/2800/4250 

13,7/15,1/16,3 19,3/21,4/23,3 24/19/14 

10 13,0/14,2/15,4 18,6/20,5/22,2 27/24/21 

20 12,4/13,7/14,7 17,8/19,9/21,2 33/30/28 

3rd step of heating | 3 stopie �  grzania | 3e stap van verwarming | 3 �������  �	
���	    

0 

1700/2800/4250 

18,0/20,3/22,8 26,0/29,2/33,3 29/24/18 

10 17,2/19,6/21,2 24,5/28,0/31,0 36/30/26 

20 16,6/19,1/20,6 24,0/27,5/30,1 44/38/34 
 

$����	�

	�������  $����
����	�

	 
�  $����	�

�	���������
�  $��%�&��'��(���"���#�%�)  

  
 

 
V – air flow 
PT – heating capacity 
PC – current consumption 
Tp1 – inlet air temperature 
Tp2 – outlet air temperature 
�

 
V – przep
yw powietrza 
PT – moc grzewcza 
PC – pobór pr� du 
Tp1 – temperatura powietrza na wlocie do urz� dzenia 
Tp2 – temperatura powietrza na wylocie z urz� dzenia 
 

 
V – luchthoeveelheid 
PT – verwarmingscapaciteit 
PC - stroomverbruik 
Tp1 - aanzuigluchttemperatuur 
Tp2 - uitlaatluchttemperatuur 
�

 
V – �),	�  ��(�"��  
PT – ��*
����  
�%�	��  
PC -  ����	)�	
�	  ����  
Tp1 – �	��	���"��  ��(�"��  
�  ����	  �  �������  
Tp2 – �	��	���"��  ��(�"��  
�  �����	  �(  ��������  
�

 
 
 

* including Fan parameters / zawiera parametry wentylatora / inclusief Fan-parameters / ��� 
��  �����	���  �	
��������  
�
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       EL S BMS EL L BMS 

A max 3,0 max 6,0 

B max. 6,0 max 9.5 

C min. 0,2 min. 0,2 

D min. 0,5 min. 0,5 

 

* ��

�������
�
  * ��+�
��,  
 

1. Fan heaters can be mounted to vertical or horizontal 
partitions. During the montage, the minimal distances from 

the walls and ceiling have to be kept. 
 
2. U-profiles should be mounted in corners as 
drawing shows. Is not allowed to screw profiles 
in other places.  
 

1. Nagrzewnice mog�  by5 montowane do 
przegród pionowych i poziomych. Podczas 
monta� u nale� y zachowa5 zalecane odleg
o&ci 
od przegród. 

2. Uchwyty do monta� u podstropowego nale� y 
zamontowa5 w naro� nikach nagrzewnicy 
wskazanych na zdj� ciu. Nie dozwolony jest 
monta�  w innych miejscach 

 
2.�

 

* ��

�������
�  * �� -�%���.(�  
 
1. Luchtverwarmers kunnen in bevestigd worden 
aan verticale en horizontale delen. Tijdens 
montage moet de minimumafstand tussen de 
muren en het plafond bewaard biljven. 
 
2. De U-profielen moeten in de hoeken worden 
bevestigd, op de manier zoals is weergegeven in 
de tekening. Het is niet toegestaan om profielen 
op andere manieren te bevestigen.  
 

1. -�(�"��
�%�	���	��  ���
�  "���
��������  

�  �	�������
��  ���  %���(�
����
��  
�	�	%������� . -�  ��	��  "���
����  

	�)������  ��)� ����  �	���	
�"	��	  
�������
��  ��  ��	%��� . 

2. ��	�	�
�	  �	����	��  ���  "���
����  ���  
�	�	�����	�  
	�)������  �����	����  �  "%���  
��(�"��
�%�	���	�� , "��(�

��  
�  ���"
�	 . 
!���	*�	���  "���
��������  �  ��"%��  �	���� . 
 

 

 

�
                      �
�
�
�
�
�
�
�
 
 
 
 
 
 
�

 

 
 *�*��/����
����0123415678  

*�*��	�!9�9����+�
��,��
���������!����012:;68  

 
U-profiles should be mounted in corners as drawing shows. Is 

not allowed to screw profiles in other places.  

 

Uchwyty do monta� u podstropowego nale� y 
zamontowa5 w naro� nikach nagrzewnicy 
wskazanych na zdj� ciu. Monta�  w innych 
miejscach nie jest dozwolony.  

*�*� � /��� �
���
 �01234<8 *�*� (=>?>@AB>�C>=@DE>FG �0HD=GDAE8 
 
Montagebeugels voor de plafondmontage moeten 
worden geïnstalleerd in de hoeken van de 
luchtverwarmer die op de foto worden 
aangegeven. Installatie op andere locaties is niet 
toegestaan.� 

��	�	�
�	  �	����	��  ���  "���
����  ���  
�	�	�����	�  
	�)������  �����	����  �  "%���  
��(�"��
�%�	���	�� , "��(�

��  
�  ���"
�	 . 
!���	*�	���  "���
��������  �  ��"%��  �	���� . 

*����

�������
�
�I�������	J��� *����+�
��,�I�J�
��� ����  

*����

�������
��I����+�
����	�
����  *����-�%���.(��/�#��%����K�(����LM���  

*�$������+��9�

����	�
�
�  *�$������9�����N��!�

�  

*�$��+�
����/

����	�
�  *�$��O%�")���P�%.�P  

!!!   

M8 screws are in set with bracket |  
&ruby M8 do
� czone w zestawie z konsol�   |  
M8-schroeven worden bij de montageconsole meegeleverd |  
-�
��  . 8 �������� ���  �  �����	��	  �  ��
����  
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  V 
 
 
 
 
 
 
 

 

�   Power supply | Zasilanie |  Stroomvoorziening | ����
�	  3 x 400V/50Hz: 
·  LEO EL S BMS (OMY 5x4,0 mm2) (Circuit protection B20; zabezpieczenie przeciwzwarciowe B20; overspanningsbeveiliging B20; 

!�*���  ��  (�����
��  B20) 
·  LEO EL L BMS (OMY 5x6,0 mm2) (Circuit protection B40; zabezpieczenie przeciwzwarciowe B40; overspanningsbeveiliging B40; 

!�*���  ��  (�����
��  B40) 
 

�  3- step fan speed regulator with thermostat TS (OMY 5x0,5 mm2). | 3-stopniowy regulator obrotów z termostatem TS (OMY 5x0,5 mm2). | 
Luchtverwarmer te bedienen met TS thermostaat 3-standenregeling (5-aderig; 5x0,5 mm2) | �	�	�� 
��	��  ��������  TS (OMY 5x0,5 �� 2) 
 

·  HEAT- heating mode | funkcja grzania | verwarmingsstand | �	���  �����	
��  
·  FAN - room thermostat deactivated | dezaktywacja termostatu | kamerthermostaat gedeactiveerd | �	(������$��  �	��������  
·  COOL - cooling mode | odwrócenie logiki termostatu | koelingsstand | �)���
��  ��%���  ��)���  ��  ��
�+	
�  �  HEAT 

 
 LEO EL S LEO EL L  

·  1 

1st step of heating; 2nd fan step |  
1 stopie�  grzania i 2 bieg wentylatora |  
1e stap van verwarming; 2e ventilatorstap  
1 "���	
�  
�%�	��  ; 2-�  ��������  �	
��������  

2nd step of heating; 2nd fan step |  
2 stopie�  grzania i 2 bieg wentylatora |  
2e stap van verwarming; 2e ventilatorstap  
2 "���	
�  
�%�	��  ; 2-�  ��������  �	
��������  

·  2 

2nd step of heating; 3nd fan step |  
2 stopie�  grzania i 3 bieg wentylatora |  
2e stap van verwarming; 3e ventilatorstap  
2 "���	
�  
�%�	��  ; 3-�  ��������  �	
��������  

3rd step of heating; 3rd fan step  
3 stopie�  grzania i 3 bieg wentylatora  
3e stap van verwarming; 3e ventilatorstap  
3 "���	
�  
�%�	��   ; 3-�  ��������  �	
��������  

·  3 
Ventilation (fan operate on 3rd step) | Wentylacja (praca samego wentylatora na 3 biegu) | Ventilatie (ventilator 
werkt in 3e stap, geen verwarming) | ��	�
�(
�
	
  ���  ���
"���	��
��  �	
����$��  ��(�"��  �  ���	*	
��  

 

SW3: 

T -  Thermostatic mode (After reaching the temperature, turning off the fans and heating elements)|  

      Tryb termostatyczny (Po osi� gni� ciu temp. wy
� czenie wentylatorów i elementów grzejnych)| 
      Therostatische modus (Nadat de temperatuur is bereikt, schakelt u de ventilatoren en verwarmingselementen uit) | 

      �	��������
	����  �	���  (����	  ������	
��  �	��	���"�� , ���� 
	
� e �	
���������  �  
�%�	���	��
��  #�	�	
��� ). 
 

NT - Continuous mode (After reaching the temperature, turning off the heating elements and continuous operation of the fan)| 

        Tryb ci� g
y (Po osi� gni� ciu temp. wy
� czenie elementów grzejnych I ci� g
a praca wentylatora)| 

        Continue modus (Na het bereiken van de temperatuur, het uitschakelen van de verwarmingselementen en de continue werking van de ventilator)| 

      ������

��  �	���  (����	  ������	
��  �	��	���"�� , ���� 
	
�	  
�%�	���	��
��  #�	�	
���  �  
	��	���
��  ��)���  �	
�������� ).  
K1 – LEO EL L BMS 
K2 – LEO EL S BMS 
 

Each time the device is switched off the heaters are being cooled for next 30 seconds | Po ka� dorazowym sygnale wy
� czenia urz� dzenia 
nast� puje sch
odzenie grza
ek przez 30 s. | Telkens wanneer het systeem wordt uitgeschakeld worden de verwarmingselementen 30 seconden 
nagekoeld. | ����	  �����%�  ��%
���  ���� 
	
��  �������� , 
�%�	���	��
�	  #�	�	
��  ������� ���  �  
�	
	
�	  30 �	�"
� . 
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�	�
�
��
����+�  Q���	��+��9����RS	 �T  

Q����
���
��	��+�U�  Q���&�#)�"��(LV'���K  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 
M 
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�

 
�   Power supply | Zasilanie |  Stroomvoorziening | ����
�	  3 x 400V/50Hz: 

·  LEO EL S BMS (OMY 5x4,0 mm2) (Circuit protection B20; zabezpieczenie przeciwzwarciowe B20; overspanningsbeveiliging B20; 
!�*���  ��  (�����
��  B20) 

·  LEO EL L BMS (OMY 5x6,0 mm2) (Circuit protection B40; zabezpieczenie przeciwzwarciowe B40; overspanningsbeveiliging B40; 
!�*���  ��  (�����
��  B40) 

�  T-box - intelligent controller with touch screen |T-box - Inteligentny sterownik z wy&wietlaczem dotykowym | T-box - intelligente 
regelaar met touchscreen   | T-box -����
����
�����	�  �  �	
���
��  #���
��   
�  PT-1000 connectors | Pod
� czenie zewn� trznego czujnika temp. PT-1000 | PT-1000-connectors | ����� 
	
�	  �
	+
	%�  ���
���  
�	�� . PT-1000 
 
SW3: 
K1 – LEO EL L BMS 

K2 – LEO EL S BMS 
 
 
Each time the device is switched off the heaters are being cooled for next 30 seconds | Po ka� dorazowym sygnale wy
� czenia 
urz� dzenia nast� puje sch
odzenie grza
ek przez 30 s. | Telkens wanneer het systeem wordt uitgeschakeld worden de 
verwarmingselementen 30 seconden nagekoeld. | ����	  �����%�  ��%
���  ���� 
	
��  
�%�	���	��
��  #�	�	
���  ������� ���  �  
�	
	
�	  30 �	�"
� . 
 
EN: When connecting DRV modules to the T-box controller or BMS, you 
have to binary set addresses on each (each DRV must have individual 
address)  DRV module by DIP-switch SW1. To address modules check if 
the power supply is turned off, than set then the addresses as shown in the 
table, than turn on the power supply .| 
PL: Przy pod
� czaniu modu
ów DRV do sterownika T-box lub systemu BMS 
konieczne jest binarne ustawienie adresu na prze
� czniku DIP-switch SW1. 
Ka� dy modu
 steruj� cy DRV pod
� czony do Systemu FLOWAIR musi mie5 
nadany indywidualny adres. W celu ustawienia adresu nale� y przy 
wy
� czonym napi� ciu ustawi5 adres urz� dzenia (zgodnie z tabel� ), a 
nast� pnie w
� czy5 zasilanie.| 
NL: Wanneer DRV-modules op de T-Box regeling of een GBS  worden 
aangesloten, moet u de adressen binair instellen (elk DRV-module moet 
een uniek adres hebben) op elke DRV-module met behulp van DIP-switch 
SW1. Om de adressen van modules te controleren zorgt u er eerst voor dat 
de stroomvoorziening uitgeschakeld is. Stel vervolgens de adressen in op 
de manier zoals is weergegeven in de tabel en schakel dan de 
stroomvoorziening opnieuw in.| 
RU: -  ��"
�	  ����� 
	
��  ���"�	�  DRV �  ����
����
�����	�"  T-box 
���  ����	�	  BMS, 
	�)������  "���
�����  )�
��
��  ���	�  
�  
�	�	�� 
��	�	  DIP-switch SW1 �
�����"���
�  ���  �����%�  ���"�� . 
6��)�  "���
�����  ���	�  ��	�"	�  ���  ���� 
	

��  
�����	
��  
"���
�����  	%� ��%���
�  ��)��$	 , �  (��	�  ��� 
���  ������� .  
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 EN: It is possible to connect up to 31modules DRV and control them with 
one T-box controller .| 
PL: Mo� liwe jest 
� czenie do 31 modu
ów DRV. Umo� liwia to obs
ug�  do 31 
urz� dze�  kompatybilnych z Systemem FLOWAIR, za pomoc�  jednego 
sterownika T-box.| 
NL: Het is mogelijk om tot 31 DRV-modules met elkaar te verbinden en 
deze te regelen met behulp van T-Box regeling .  
LET OP: bij de laatste DRV in de rij dient de SW2 dipswitch op T120 te 
staan.   
RU: .��
�  ��	��
���  ���������
�  31 ���"�	�  DRV. ���  ��(����	�  
"��������  ��  31 �������� , ����	������  �  ����	���  FLOWAIR �  
����*�  ��
�%�  ����
����
�����	��  T-box. 

 
 EN: DRV modules can be connected to the BMS (Building Management 

System). | 
PL: Modu
 steruj� cy DRV umo� liwia pod
� czenia uk
adu do systemu 
zarz� dzania budynkiem BMS (Building Management System). | 
NL: DRV-modules kunnen worden aangesloten op een GBS 
(gebouwbeheerssysteem). | 
RU: .��"��  "�����	
��  DRV ��(����	�  ����� 
���  �������  �  ����	�	  
"�����	
��  (��
�	�  BMS (Building Management System).  
 
WARNING: The connection must be carried out with 3-wire (recommended 
LIYCY-P 2x2x0,5 mm2) to connectors DRV IN 
UWAGA:  Pod
� czenie nale� y wykona5 przewodem 3-� y
owym (zalecana 
skr� tka LIYCY-P 2x2x0,5 mm2) do z
� czek DRV IN 
WAARSCHUWING: De aansluiting moet 3-draads uitgevoerd worden 
(aanbevolen LIYCY-P 2x2x0,5 mm2) op de connectoren DRV IN 
 ��
���
� : ����� 
	
�	  ��	�"	�  �����
���  ��	�����
��  
��������  (�	���	
�"	���  ��)	��  LIYCY-P 2x2x0,5 �� 2) �  ��	����  DRV 
IN 

�

�

W�� ����� /����
��������
�
 �

Start-up 

·  supply and controls have to be connected as shown in technical manual 
·  before connecting supply check that current is same as on the nameplate 
·  start-up without grounding cable is forbidden 

Operation 

·  unit designed to indoor operation 
·  never place any things on the casing while operating 
·  unit should be serviced periodically; in case of failure the unit should be 

switched off immediately 

 Never operate a failure unit. The producer does not take any 
responsibility for damages caused by failure operation. 

Switch off the electrical supply while servicing or cleaning. 

Periodic inspections 

To keep proper technical parameters Flowair recommends periodic 
service (every 6 months) of fan heaters on behalf of the user. 
During inspections user should: 
 

�  Check heating elments , if is it filled with dirt or dust. If necessary - use 
industrial vacuum cleaner or pressurized air stream to clean the 
exchanger’s lamellas, 

�  Check fan blades, in case of dirt use damp cloth and remove dirt, 
�  Check bracket installation, 
�  Check wires insulation, 
�  Check power supply, 
�  Check levelling of the unit. 

 

W�����	��+
�

��
��J�������	X� �

 
Uruchomienie 
�  Pod
� czenie zasilania oraz automatyki steruj� cej powinno by5 wykonane 

zgodnie z dokumentacj�  techniczn� . 

�  Przed pod
� czeniem zasilania nale� y sprawdzi5 czy napi� cie w sieci jest 
zgodne z napi� ciem na tabliczce znamionowej urz� dzenia. 

�  Uruchomienie urz� dzenia bez pod
� czenia przewodu uziemiaj� cego jest 
niedozwolone. 

Eksploatacja  
�  Urz� dzenie przeznaczone jest do pracy wewn� trz budynku; 

�  Nie wolno umieszcza5 na nagrzewnicy � adnych przedmiotów; 

�  Aparat musi podlega5 okresowym przegl� dom. Przy nieprawid
owej pracy 
urz� dzenia nale� y go niezw
ocznie wy
� czy5; 

 Nie wolno u� ywa5 uszkodzonego urz� dzenia. Producent nie bierze 
odpowiedzialno&ci za szkody wynik
e podczas u� ytkowania uszkodzonego 
urz� dzenia. 

Na czas przeprowadzania przegl� du b� d1 czyszczenia aparatu koniecznie 
nale� y od
� czy5 zasilanie elektryczne. 

Przegl � dy okresowe 

W celu utrzymania prawid
owego stanu technicznego urz� dzenie musi 
podlega5 okresowemu przegl� dowi co 6 miesi� cy we w
asnym 
zakresie.  
Podczas przegl� du nale� y: 
 

�  Sprawdzi5 czy grza
ki elektyrczne nie s�  nadmiernie zabrudzone, w 
stopniu takim, � e zosta
 ograniczony przep
yw powietrza. Elementy 
grzejne nale� y czy&ci5 odkurzaczem przemys
owym lub spr�� onym 
powietrzem  

�  Sprawdzi5 stan zabrudzenia 
opat wentylatora powietrza. W przypadku 
konieczno&ci czyszczenia u� y5 wilgotnej &cierki, 

�  Sprawdzi5 poprawno&5 pracy wentylatora przez pos
uchanie jego pracy. 
Z wentylatora nie mog�  dochodzi trzaski, zgrzyty, które mog�  oznacza5 
uszkodzenie 
o� ysk, 

�  Sprawdzi5 stan i monta�  elementów monta� owych urz� dzenia- 
wsporników, 

�  Sprawdzi5 stan przewodów zasilaj� cych urz� dzenie pod k� tem 
uszkodze�  mechanicznych, 

�  Sprawdzi5 parametry zasilania urz� dzenia, 
�  Sprawdzi5 czy przep
yw nie jest zd
awiony, 
�  Sprawdzi5 wypoziomowanie. 

��������� �
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Inbedrijfstelling 

�  de voeding en regelbekabeling moeten worden aangesloten zoals in 
de technische handleiding is aangegeven 

�  voordat de voeding wordt aangesloten, moet gecontroleerd worden 
dat de stroom gelijk is aan de vermelding op het typeplaatje 

�  opstarten zonder aardingskabel is verboden. 

Werking 

�  de unit is ontwikkeld voor binnengebruik 
�  plaats nooit voorwerpen op de behuizing tijdens de werking 
�  de unit moet regelmatig worden onderhouden; schakel bij een storing 

de unit onmiddellijk uit. 

 Laat een unit met een storing nooit werken. De fabrikant neemt geen 
enkele verantwoordelijkheid voor schade ontstaan door werking bij een 
storing. 

Schakel de elektrische voeding uit tijdens onderhoud of schoonmaken. 

 

Periodieke inspecties 

Voor een blijvend goede werking van de unit adviseert FLOWAIR  de 
gebruiker de ventilator en warmtewisselaar regelmatig (elke zes 
maanden) te laten onderhouden. 
Tijdens inspecties dient de gebruiker: 
 

 
�  te controleren of de warmtewisselaars  vervuild zijn met vuil of stof. zo 

nodig perslucht gebruiken om de lamellen van de warmtewisselaar te 
reinigen, gebruik geen water.   

�  de bladen van de ventilator te controleren en eventueel vuil met een 
vochtige doek te verwijderen, 

�  de bevestiging van de montageconsole te controleren, 
�  de isolatie van de bedrading te controleren, 
�  de stroomvoorziening te controleren, 
�  te controleren of de unit waterpas hangt. 
 

W�� Y�"-�( �� �O(�"L-�%�Z�K �

�	����  
�  ����� 
	
�	  ����

���  ����
��  �  ����������  ����
�  )���  

�����
	
�  ��%���
�  ��  �	�
�
	����  ���"�	
��$�� . 
�  �	�	�  ����� 
	
�	�  ����

���  ����
��  ��	�"	�  ����	���� , 
��  

�����	���  #�	����
	����  �	��  �����	����" �  �����	���� , "��(�

��  

�  (��������  ��)��
�	  �������� . 

�  !���	*�	���  (��"��  ��������  )	(  ����� 
	
��  �������  (�(	��	
�� . 

������	�	���  
�  7������  ��	�
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"���  (��
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�  8	�)������  �	�����
	���  ����	����  ������� . -  ��"
�	  
	�������
��  
��)���  ���  ���
�  )����		  ���� 
���  ������� ; 

 !���	*�	���  ������(�����  ����	��	

��  ������� . 
����(�����	��  
	  )	�	�  
�  �	)�  ���	����	

����  (�  "*	�) , ��(��

��  
������(���
�	�  ����	��	

�%�  �������� . 

�  -�  ��	��  ����	���  ���  �
�����  ��������  
	�)������  ���� 
���  
#�	��������
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Please contact your dealer in order to get acquitte d with the 
warranty terms and its limitation. 
 
In the case of any irregularities in the device operation, please 
contact the manufacturer’s service department. 
 
The manufacturer bears no responsibility for operat ing the 
device in a manner inconsistent with its purpose, b y persons 
not authorised for this, and for damage resulting f rom this! 
 
 
Made in Poland 
Made in EU 
 
Manufacturer: FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI $ SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy� ska 135, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 
 
 

W razie jakichkolwiek nieprawid
owo&ci w dzia
aniu urz� dzenia prosimy 
o kontakt z dzia
em serwisu producenta. 
 
Warunki gwarancji: 

Klient ma prawo w ramach gwarancji do bezp
atnej naprawy urz� dzenia w 
wypadku wady ujawnionej w okresie trwania gwarancji. 
1. Klient ma prawo w ramach gwarancji do wymiany urz� dzenia lub jego 

elementu na nowy produkt, wolny od wad, tylko wtedy gdy w okresie 
gwarancji producent stwierdzi, i�  usuni� cie wady nie jest mo� liwe. 

2. Dowód zakupu stanowi dla u� ytkownika podstaw�  do wyst� pienia o 
bezp
atne wykonanie naprawy. 

3. W przypadku bezpodstawnego wezwania do naprawy gwarancyjnej 
koszty z tym zwi� zane w pe
nej wysoko&ci ponosi5 b� dzie u� ytkownik. 

4. Gwarancja przys
uguje przez okres 24 kolejnych miesi� cy od daty 
zakupu. 

5. Gwarancja jest wa� na wy
� cznie na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej. 

6. W celu wykonania naprawy gwarancyjnej u� ytkownik jest zobowi� zany 
do dostarczenia reklamowanego urz� dzenia do producenta. 

7. Producent zastrzega sobie prawo do rozpatrzenia i naprawy urz� dzenia 
w ci� gu 14 dni roboczych od dnia dostarczenia urz� dzenia do 
producenta. 

8. W przypadku, gdy wada nie ma charakteru trwa
ego i jej ustalenie 
wymaga d
u� szej diagnozy producent zastrzega sobie prawo 
przed
u� enia terminu rozpatrzenia gwarancji okre&lonego w punkcie 7. 
O konieczno&ci przed
u� enia terminu potrzebnego do rozpatrzenia 
gwarancji producent zawiadomi przed up
ywem 14-tego dnia, liczonego 
od dnia dostarczenia reklamowanego urz� dzenia. 

9. Producent mo� e wys
a5 zast� pcze urz� dzenie na � yczenie klienta w 
czasie rozpatrywania gwarancji. Na wys
any, nowy towar wystawiana 
jest faktura, do której klient otrzyma korekt�  w przypadku pozytywnego 
rozpatrzenia reklamacji. 

10. W przypadku stwierdzenia, � e usterka wynik
a z powodu u� ytkowania 
urz� dzenia niezgodnie z wytycznymi producenta lub reklamowane 
urz� dzenie okaza
o si�  w pe
ni sprawne – gwarancja nie zostanie 
uznana, a zg
aszaj� cy b� dzie musia
 dokona5 zap
aty za urz� dzenie 
zast� pcze zgodnie z wystawion�  faktur� . 

Ograniczenia gwarancji  
1. W sk
ad &wiadcze�  gwarancyjnych nie wchodz� : monta�  i instalacja 

urz� dze� , prace konserwacyjne, usuwanie usterek spowodowanych 
brakiem wiedzy na temat obs
ugi urz� dzenia. 

2. Gwarancja nie obowi� zuje w przypadku wyst� pienia ni� ej 
wymienionych usterek: 

·  uszkodzenia lub zniszczenia produktu powsta
e w rezultacie 
niew
a&ciwej eksploatacji, post� powania niezgodnego z 
zaleceniami normalnego u� ycia lub niezgodnego z dostarczon�  
z urz� dzeniem dokumentacj�  techniczn� , 

·  wad powsta
ych na skutek monta� u urz� dze�  niezgodnie z 
dokumentacj�  techniczn� , 

·  wady powsta
e na skutek niezgodnego z zaleceniami w 
dokumentacji technicznej fizycznego lub elektrycznego 
oddzia
ywania, przegrzania lub wilgoci albo warunków 
&rodowiskowych, zamokni� cia, korozji, utleniania, uszkodzenia lub 
wahania napi� cia elektrycznego, pioruna, po� aru lub innej si
y 
wy� szej powoduj� cej zniszczenia lub uszkodzenia produktu, 

·  mechaniczne uszkodzenia lub zniszczenia produktów i wywo
ane 
nimi wady, 

·  uszkodzenia powsta
e na skutek niew
a&ciwego transportowania 
lub zapakowania produktu przesy
anego do punktu sprzeda� y. 
Klient ma obowi� zek sprawdzenia towaru przy odbiorze. W razie 
stwierdzenia usterek klient jest zobowi� zany poinformowa5 o nich 
producenta oraz spisa5 protokó
 uszkodze�  u przewo1nika, 

·  wad powsta
ych na skutek normalnego zu� ycia materia
ów 
wynikaj� cych z normalnej eksploatacji. 

Wyprodukowano w Polsce 
Made in EU 

 
Producent: FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI $ SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy� ska 135, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 
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Garantievoorwaarden en beperkingen  

De garantie geldt voor een periode van 24 opeenvolg ende 
maanden vanaf de datum van aankoop. De garantie gel dt 
alleen voor onderdelen. De garantie is alleen geldi g op 
Nederlands grondgebied (zie algemene verkoop- en 
leveringsvoorwaarden op www.drl-products.nl). 

Neem bij storingen in de werking van de unit contact op met uw 
installateur. 

De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid vo or het 
gebruik van het apparaat op een wijze die niet in 
overeenstemming is met het beoogde doel, door perso nen die 
hiertoe niet bevoegd zijn en voor schade die hierui t 
voortvloeit! 

Gefabriceerd in Polen 
Gefabriceerd in de EU 

Fabrikant: FLOWAIR 
ul. Chwaszczy� ska 135, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 

Distributed by DRL-Products b.v.  
Minervum 7268 
4817 ZM Breda 
The Netherlands 
tel. +31(0)76 - 581 53 11  
fax. +31(0)76 - 587 22 29 
e-mail: info@flowair.nl  
www.flowair.nl 
 
 

%������  
	�	����  �  �&  �
�	�������  '������ �  �  '����	 . 

-  ��"
�	  
	������
���	�  �  ��)��	  ��������  ������  �)��*�����  �  
������(���

��"  �	����"  ����(�����	�� . 
 
�	  (�����	�	��)  	��	�	�	  �����"	�� , ��  �����������)*���  �
�  
�	#�	����) , ���	�� , ��  ���)*���  ��������������
�  �	#��+���� , 
	  �	���  #	  ��'���	���  ���  �*��" , ��#���+��  �	  �����	���  (��
� , 
����#��'�����  ��  �����  ��������������� ! 
 
����#��'���  �  ����+�  
Made in EU 
 
����#��'����� : FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI $ SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy� ska 135, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 
 
,-%�  " .���	!�  /���� "  
 ���'��	������  ����	���  FLOWAIR �  0��	����  
220075 %. .�
��   
 "� . �����+�	

��  60-1, ���
 . 5   
�	� : +375 44 556 03 55  
 +375 44 554 08 65 
email: by@flowair.com  
www.flowair.com  
 
111  2�
1 -���-   
�����)#��� !  '�����"�)���  �  3�����   
117036, %. .�����   
"� . 9������  ����
��� , � .19   
�	� : +7 495 6425046  
�	� : 8 800 707-02-35  
e-mail: info@unio-vent.ru 
www.flowair.ru  
 
FLOWAIR UKRAINE LTD  
�����)#��� !  '�����"�)���  �  %��	���   
04210 %. ��	�  
�� -�  /	��	�  �����
%����  14   
�	� /2���  ��	� : +38 044 501 03 63  
��) : +38 067 69 444 39  
e-mail: ua@flowair.com  
www.flowair.ua  
 
YAVUU-IMPEX LCC 
�����)#��� !  '�����"�)���  �  ���
����   
Sky Post 46, BOX-100 
Chingeltei district  
Baga toiruu  
Ulaanbaatar, Mongolia  
Tel/Fax: 976-11-331092 ; 328259 
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Deklaracja zgodno 4ci / Declaration Of Conformity / Conformiteitsverklaring / ���������	  
  �

�
����
��  

FLOWAIR  
ul. Chwaszczy� ska 135, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20 
e-mail: ��	
�	�

������    www.flowair.com 
 
FLOWAIR Nederland  
Kantoor: Minervum 7268, 4817 ZM Breda, The Netherlands 
tel. +31(0)76 - 581 53 11, fax. +31(0)76 - 587 22 29 
e-mail: info@flowair.nl ; www.flowair.nl 
 
Niniejszym deklarujemy, i�  elektryczne nagrzewnice powietrza / FLOWAIR hereby confirms that heating unit / FLOWAIR 
verklaart hierbij dat verwarmingsunits / �����
��  FLOWAIR �	������"	� , 
��  #�	����
	���	  ��(�"��
�%�	���	�� : 
 

·  LEO EL L BMS; LEO EL S BMS 
 
zosta
y wyprodukowane zgodnie z wymaganiami nast� puj� cych Dyrektyw Unii Europejskiej / 
were produced in accordance to the following Europeans Directives / zijn geproduceerd in overeenstemming met de volgende 
Europese Richtlijnen / ����(�	�	
�  ��%���
�  ��	)���
���  9��	�����  :����	����%�  �� (� : 
 

1. 2014/30/UE – Kompatybilno&ci elektromagnetycznej / Electromagnetic Compatibility (EMC) / Elektromagnetische 
compatibiliteit (EMC) / ��������	
����	
  �������������  (��� ) �����������  ������� , 

2. 2006/42/WE – Maszynowej / Machinery / Machine / �	����  �  ���	����� , 
3. 2014/35/UE –  Niskonapi� ciowe wyroby elektryczne / Low Voltage Electrical Equipment (LVD) / Laagspanningsrichtlijn 

(LVD) / �������������  ��������	���  (LVD), 
4. 2009/125/WE – Produkty zwi� zane z energi�  / Energy-related products (ErP 2015) / Richtlijn energiegerelateerde 

producten (ErP 2015) / �
	�%�����	)�� *�	  ����"���  
 

oraz zharmonizowanymi z tymi dyrektywami normami / and harmonized norms ,with above directives / en geharmoniseerde 
normen, met de bovenstaande richtlijnen / �  ����	  �  ��	��
	
��  �  ��

���  ���	�������  ���
�������  
 
PN-EN ISO 12100:2012 Bezpiecze� stwo maszyn -- Ogólne zasady projektowania -- Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka / 

Safety Of Machinery - General Principles For Design - Risk Assessment And Risk Reduction / 
Veiligheid van Machines - Basisbegrippen voor ontwerp - Risicobeoordeling en risicoreductie /  
0	(����
����  ��+�
  – ')*�	  ���
$���  ���	��������  – '$	
��  �����  �  "�	
�+	
�	  ����� . 

PN-EN 60204-1:2010 Bezpiecze� stwo maszyn — Wyposa� enie elektryczne maszyn — Cz�&5 1: Wymagania ogólne / 
Safety of machinery � Electrical equipment of machine s � Part 1: General requirements / Veiligheid 
van machines - Elektrische uitrusting van machines - Deel 1: Algemene eisen / 0	(����
����  
��+�
 . ��	�����)��"����
�	  ��+�
  �  �	��
�(��� .  
6����  1. ')*�	  ��	)���
�� . 

PN-EN 60034-1:2011 Maszyny elektryczne wiruj� ce – Cz�&5 1: dane znamionowe i  parametry / Rotating electrical 
machines — Part 1: Rating and performance / Roterende elektrische machines - Deel 1: 
Beoordeling en prestatie / -��*� *�	��  #�	����
	���	  ��+�
� . 8���
���
�	  ��

�	  �  
������	������� . 

PN-EN 61000-6-2:2008 Kompatybilno&5 elektromagnetyczna. Cz�&5 6-2: Normy ogólne. Odporno&5 w &rodowiskach 
przemys
owych / Electromagnetic compatibility (EMC). Generic standards. Immunity for industrial 
environments / Elektromagnetische compatibiliteit (EMC). Algemene normen Immuniteit voor 
industriële omgevingen / ��	������%
��
��  ����	��������  (�.� ) - 6����  6-2: ')*�	  ���
�����  - 
���	��"����
������  ���  �����+�	

��  �)���
���� . 

 
Gdynia, 25.05.2018 

Product Manager 
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�
������������������������ �����!������"#"�$�!���%� &�'�(����)
��*�*+,�-��./0'�1.203.���+����
��	
�4���
������5����	
���������46�+'����+����7���� �
������
����������2
	2��	���
������46�+��)
(���6����������
(��6+�������
��
��)�� ���
��������(�)
��*���
�����	�����������46�+'��

������)
(���6����7��7������
)
(���7��������2����+���6���
)�����7���4��������(4��(4'��
	��������
���
	�������
�������
��)��)���(����	
���) ������
����
	�������������8(��4����
9������4����#��#��

� � � � � � � � � �
�������+��
���
���/2������

� � � � � � � � � � 

�#��#���� �#��#��� �
���4� �+46
�� :��(�� 9����

������)�����7��������+� %� �����') � .;'1� <<'1� -��

����4(4��������+� %� 4�� � 0'0� 3'0� -��

#�5��
����
���	���
�� �� ��5 � ;� ;� =�

#4����
���		������+� >� �'�	�

 � ?/'/� ?0'@� =�
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����������)�����7�����7+��		������+� >� �'�) � /0'3� /@'@� =�
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